Vzor 
Dohoda o prepojení zariadenia na výrobu biometánu
s distribučnou sieťou SPP - distribúcia, a.s.
uzavretá v zmysle §269 ods.2 zákona č.513/1991 Zb., Obchodný zákonník, v platnom znení medzi prevádzkovateľom distribučnej siete a výrobcom biometánu (ďalej len „Prepojovacia dohoda“)

Pokiaľ nie je v tejto Prepojovacej dohode uvedené inak, použité pojmy majú význam totožný s významom, ktorý je stanovený v Technických podmienkach spoločnosti SPP – distribúcia, a.s (ďalej len „SPP-D“), v Prevádzkovom poriadku SPP-D a vo všeobecných podmienkach pripojenia zariadenia na výrobu biometánu do distribučnej siete, ktoré sú zverejnené na internetovej stránke SPP-D.
1.
Predmet Prepojovacej dohody

1.1
SPP-D a výrobca biometánu touto Prepojovacou dohodou vymedzujú prepojovací bod medzi zariadením na výrobu biometánu a prípojkou zariadenia na výrobu biometánu (ďalej len „prepojovací bod“). 

1.2
SPP-D a výrobca biometánu sa zaväzujú dodržiavať práva a povinnosti stanovené touto Prepojovacou dohodou, ktorých cieľom je také odovzdávanie biometánu do distribučnej siete SPP-D (ďalej len „Distribučnej siete“), ktoré zaručí spoľahlivé, bezpečné a efektívne prevádzkovanie Distribučnej siete.
1.3
Pri odovzdávaní biometánu sa SPP-D a výrobca biometánu zaväzujú dodržiavať práva a povinnosti stanovené touto Prepojovacou dohodou, Technickými podmienkami SPP-D, Prevádzkovým poriadkom SPP-D a všeobecnými podmienkami pripojenia zariadenia na výrobu biometánu do Distribučnej siete, ktoré sú zverejnené na internetovej stránke SPP-D. Ak výrobca biometánu je užívateľom Distribučnej siete a má s SPP-D uzatvorenú zmluvu o prístupe do distribučnej siete a distribúcii plynu, je povinný dodržiavať práva a povinnosti z nej vyplývajúce.
2.
Prepojovací bod

2.1
Zariadenie na výrobu biometánu, ktorú prevádzkuje výrobca biometánu a prípojka zariadenia na výrobu biometánu, ktorú prevádzkuje SPP-D, sú vzájomne prepojené v prepojovacom bode. Prepojovací bod je umiestnený na vstupe do hlavného uzáveru plynu (ďalej len „HUP“). 
2.2
HUP je umiestnený za odovzdávacou stanicou zariadenia na výrobu biometánu v smere prúdenia biometánu pri jeho odovzdávaní, na začiatku prípojky. Miesto prepojovacieho bodu včítane schémy prípojky je graficky znázornené v prílohe č. 1 „Miesto prepojovacieho bodu a schéma prípojky“, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Prepojovacej dohody.

3.
Tlak biometánu v prepojovacom bode

3.1
Tlak biometánu odovzdávaného do Distribučnej siete musí byť v rozsahu minimálneho a maximálneho tlaku plynu, ktoré určí SPP-D v podmienkach pripojenia vo Vyjadrení k žiadosti o pripojenie zariadenia na výrobu biometánu k distribučnej sieti, ktoré tvorí prílohu č. 2 Zmluvy o pripojení zariadenia na výrobu biometánu k distribučnej sieti. 
3.2
Výrobca biometánu je povinný zabezpečiť v prepojovacom bode také minimálne prevádzkové hodnoty tlaku, aby boli zabezpečené nominované výkony s prihliadnutím na aktuálne tlakové pomery v distribučnej sieti. Výrobca biometánu je povinný zabezpečiť, aby tlak biometánu v prepojovacom bode neprekročil maximálnu hodnotu tlaku, ktorú určil SPP-D v podmienkach pripojenia.

3.3
Tlak odovzdávaného biometánu v prepojovacom bode sa stanoví tak, že meraná hodnota tlaku sa zníži o prevádzkové tlakové straty, ktoré vzniknú pri doprave biometánu z príslušného miesta merania tlaku (ktoré je spravidla v mieste merania množstva biometánu) do prepojovacieho bodu.

4.
Kvalitatívne parametre odovzdávaného biometánu 

4.1
Biometán odovzdávaný z odovzdávacej stanice zariadenia na výrobu biometánu do prepojovacieho bodu musí spĺňať kvalitatívne parametre uvedené v Technických podmienkach SPP-D. 

4.2
Kvalitatívne parametre biometánu budú merané výrobcom biometánu v súlade s požiadavkami Technických podmienok SPP-D a tejto Prepojovacej dohody.
4.3
SPP-D má v záujme zabezpečenia jednotnosti merania kvalitatívnych parametrov odovzdávaného biometánu právo stanoviť postup kalibrácie meradiel a prípadne aj typ referenčných materiálov, ktoré sa použijú pri kalibrácii/nastavení meradiel.
4.4
Ak meranie kvality plynu preukáže, že kvalitatívne parametre biometánu nespĺňajú parametre uvedené v Technických podmienkach SPP-D, výrobca biometánu sa zaväzuje prerušiť odovzdávanie biometánu do prepojovacieho bodu v súlade s ustanoveniami Technických podmienok SPP-D a tejto Prepojovacej dohody. Výrobca biometánu sa zaväzuje následne vykonať opatrenia, potrebné k obnove kvalitatívnych parametrov biometánu. 
4.5
Meranie obsahu celkovej síry, amoniaku, halogenovaných zlúčenín a organických zlúčenín kremíka bude výrobca biometánu vykonávať v súlade s Technickými podmienkami SPP-D. Počas skúšobnej prevádzky môže SPP-D v závislosti od použitej technológie úpravy biometánu požadovať merania uvedených parametrov v skrátených intervaloch.
4.6
Požiadavky na meranie kvalitatívnych parametrov odovzdávaného biometánu, požadované intervaly merania vrátane obdobia počas skúšobnej prevádzky a opatrenia pri nedodržaní kvalitatívnych parametrov sú uvedené v prílohe č.2 „Podmienky merania kvalitatívnych parametrov odovzdávaného biometánu“, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Prepojovacej dohody.
5.
Meranie množstva odovzdávaného biometánu 

5.1
Množstvo odovzdávaného biometánu bude merané výrobcom biometánu v súlade s požiadavkami Technických podmienok SPP-D a tejto Prepojovacej dohody.
5.2
Podmienky merania množstva plynu sú uvedené Technických podmienkach SPP-D a v prílohe č. 3 „Podmienky merania množstva odovzdávaného biometánu“, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Prepojovacej dohody. Uvedené podmienky merania sa vzťahujú na:

a) základné pravidlá merania,

b) prevádzku a kontrolu meracích zariadení, a

c) princípy a spôsoby postupu pri poruchách a poškodeniach meracích zariadení. 

6.
Zabezpečenie a kontrola meradiel, prístup k meradlám

6.1
Výrobca biometánu zabezpečí, aby vlastnosti odovzdávaného biometánu (napr. čistota, vlhkosť, teplota) boli v súlade s požadovanými podmienkami merania množstva a kvality biomeránu.
6.2
Výrobca biometánu umožní SPP-D umiestniť na meradlách množstva a kvality biomeránu a ich príslušenstve svoje zabezpečovacie značky. Výrobca biometánu vytvorí také podmienky, aby nedošlo k porušeniu zabezpečovacích značiek. Ak napriek opatreniam dôjde k porušeniu zabezpečovacej značky, výrobca biometánu o tom bezodkladne upovedomí SPP-D.
6.3
Výrobca biometánu zabezpečí aby prevádzka a kontrola meradiel bola v súlade s príslušnými metrologickými predpismi, pokynmi výrobcu meradiel a požiadavkami, ktoré sú stanovené v prílohe č.2, resp. v prílohe č.3 tejto Prepojovacej dohody.

6.4
Výrobca biometánu umožní určeným pracovníkom SPP-D prístup k meradlám a umožní kontrolu meradiel v súlade s podmienkami, ktoré sú stanovené v prílohe č.2, resp. v prílohe č.3 tejto Prepojovacej dohody.
7.
Odovzdanie biometánu a zodpovednosť za biometán

7.1
Odovzdanie biometánu do Distribučnej siete sa považuje za splnené, ak príslušné množstvo biometánu namerané v odovzdávacom zariadení výrobcu biometánu prejde cez Prepojovací bod do prípojky. 
7.2
Nebezpečenstvo škody na odovzdávanom biometáne prechádza z výrobcu biometánu na SPP-D v mieste a okamihu prechodu biometánu cez Prepojovací bod do prípojky podľa bodu 7.1 tohto článku Prepojovacej dohody.

8.
Zásady odovzdávania biometánu do Distribučnej siete a prevádzkovania prípojky

8.1
Plynárenské zariadenia ktoré sa nachádzajú pred HUP, v smere prúdenia biometánu do Distribučnej siete, sú vo vlastníctve výrobcu biometánu. Prípojka a ďalšie plynárenské zariadenia, ktoré sa nachádzajú za HUP, v smere prúdenia biometánu do Distribučnej siete, vrátane HUP, sú vo vlastníctve SPP-D.
8.2
Výrobca biometánu a SPP-D sa zaväzujú dodržiavať práva a povinnosti stanovené touto Prepojovacou dohodou pri obsluhe, údržbe, zabezpečovaní merania množstiev/kvality biometánu a pri zaistení komunikácie medzi zmluvnými stranami. Cieľom týchto zásad je zabezpečiť spoľahlivú a bezpečnú prevádzku Distribučnej siete, ku ktorej je pripojené zariadenie na výrobu biometánu.

8.3
Výrobca biometánu zabezpečí odovzdávanie meraných údajov a vybraných parametrov (napr. poloha HUP) SPP-D v súlade s Technickými podmienkami SPP-D. Rozsah, termíny, formát a spôsob poskytovania meraných údajov je stanovený v prílohe č. 4 tejto Prepojovacej dohody.
8.4
Kontrolu technického stavu plynárenských zariadení a ich údržbu vykonáva každá zo zmluvných strán na vlastnom zariadení, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

8.5
Ak na základe výsledkov kontroly je potrebné vykonať údržbu, odstránenie poruchy, doplnenie plynárenských zariadení, prípadne ich servis, postupuje sa v súlade s predpismi platnými v Slovenskej republike, internými predpismi zmluvných strán, Technickými podmienkami SPP-D a Prevádzkovým poriadkom SPP-D.

8.6
Ak činnosti vykonávané v súlade s bodom 8.5 nenastali nepredvídateľne a môžu ovplyvniť prevádzku zariadenia alebo Distribučnej siete, musia si zmluvné strany tieto činnosti vždy vopred konzultovať. 

8.7
Ak niektorá zo zmluvných strán modernizuje/rekonštruuje svoje zariadenia dotknuté touto Prepojovacou dohodou a modernizácia/rekonštrukcia môže ovplyvniť prevádzku zariadenia alebo Distribučnej siete, je zmluvná strana, ktorá má záujem modernizáciu/rekonštrukciu na svojich zariadeniach vykonať, povinná tento zámer druhej zmluvnej strane oznámiť najneskôr 3 mesiace pred plánovaným začiatkom prác, pričom druhá zmluvná strana bezdôvodne neodmietne súhlas na modernizáciu/rekonštrukciu udeliť.

9. 
Obmedzenie a prerušenie odovzdávania biometánu do Distribučnej siete, odpojenie plynového zariadenia na výrobu biometánu

SPP-D má právo obmedziť alebo prerušiť odovzdávanie biometánu do Distribučnej siete za podmienok stanovených platnými právnymi predpismi, Prevádzkovým poriadkom SPP-D a/alebo Technickými podmienkami SPP-D a ďalej má právo odpojiť plynové zariadenie na výrobu biometánu od Distribučnej siete za podmienok, ktoré sú stanovené v uvedených predpisoch. 

10. 
Operatívne riadenie a vyhodnocovanie odovzdávania biometánu do distribučnej siete  

10.1.1
Pre monitorovanie a riadenie odovzdávania biometánu do distribučnej siete platia nasledovné pravidlá:

a)
výrobca biometánu si vedie záznamy o všetkých meraných a zaznamenávaných parametroch dodávaného biometánu, vrátane tých ktoré zasiela SPP-D a archivuje ich na obdobie minimálne 6 mesiacov; 

b)
SPP-D si vedie záznamy o zatvorení HUP a archivuje ich na obdobie minimálne 6 mesiacov.

10.1.2
Výrobca biometánu v súlade s Technickými podmienkami SPP-D a všeobecnými podmienkami pripojenia zariadenia do Distribučnej siete, ktoré sú zverejnené na internetovej stránke SPP-D, musí kontinuálne sledovať množstvo, tlak, teplotu a kvalitatívne parametre dodávaného biometánu. Ak by uvedené údaje presiahli hodnoty, ktoré sú špecifikované touto Prepojovacou dohodou, musí výrobca biometánu bezodkladne diaľkovo ovládaným uzáverom zabezpečiť automatické prerušenie odovzdávania biometánu do Distribučnej siete.
10.1.3
Pri prerušení odovzdávania biometánu do Distribučnej siete výrobca biometánu okamžite odošle informáciu SPP-D o dôvode a čase prerušenia.

10.1.4
Opätovné obnovenie odovzdávania biometánu do Distribučnej siete po jeho prerušení je možné len za predpokladu, že pominul dôvod prerušenia a parametre odovzdávaného biometánu vyhovujú požadovaným parametrom, pričom k obnoveniu musí byť vydaný súhlas príslušného pracovníka SPP-D určeného v tejto Prepojovacej dohode.

10.2 Matching
10.2.1
SPP-D zasiela informáciu o požiadavkách užívateľov distribučnej siete, ktorí majú zazmluvnenú distribúciu odovzdávaného biometánu cez Distribučnú sieť (ďalej len „Zákazníci“), v členení na jednotlivých Zákazníkov, podľa Užívateľských kódov na Dispečing výrobcu biometánu v nasledovných lehotách:

a) najneskôr do 16:00 predchádzajúceho dňa na nasledujúci Plynárenský deň;

b) najneskôr do 30 minút po obdržaní zmeny doručenej od príslušného Zákazníka. 

10.2.2
Dispečing výrobcu biometánu zasiela po kontrole súladu informáciu o potvrdení, odmietnutí alebo redukcii požiadaviek v členení na jednotlivých Zákazníkov podľa Užívateľských kódov na Dispečing SPP-D v nasledovných lehotách:

a) najneskôr do 17:00 predchádzajúceho dňa na nasledujúci Plynárenský deň;

b) najneskôr do 1 hodiny po obdržaní zmeny doručenej od príslušného Zákazníka.

10.2.3
V prípade zamietnutia/redukovania požiadavky Zákazníka Dispečingom SPP-D, resp. Dispečingom výrobcu biometánu, odošle Dispečing SPP-D bez zbytočného odkladu Dispečingu výrobcu biometánu a Zákazníkovi, resp. Dispečing výrobcu biometánu odošle Dispečingu SPP-D a Zákazníkovi informáciu o zamietnutí/redukovaní požiadavky Zákazníka za účelom dosiahnutia zhody. Matching je ukončený, ak je rovnaká požiadavka potvrdená Dispečingom výrobcu biometánu, Zákazníkom aj Dispečingom SPP-D. 

10.2.4
Informačný systém Dispečingu SPP-D bude automaticky zasielať na základe požiadavky Zákazníka na Dispečing výrobcu biometánu e-mailovú správu s priloženým Excel súborom, ktorý bude obsahovať nominovanú hodnotu objemu biometánu. Adresa (e-mailová) na Dispečing výrobcu biometánu, ktorá bude slúžiť pre potreby zasielania informácií o požiadavkách medzi Dispečingom SPP-D a Dispečingom výrobcu biometánu je uvedená v bode 11.2 tejto Prepojovacej dohody. Dispečing výrobcu biometánu bude zasielať e-mailovú správu s priloženým Excel súborom s potvrdenou resp. upravenou hodnotou nominovaného objemu biometánu na e-mailovú adresu informačného systému uvedenú v bode 11.2 tejto Prepojovacej dohody.

10.2.5
V prípade zlyhania spôsobu komunikácie popísanom v bode 10.2.4 tejto Prepojovacej dohody, Dispečing výrobcu biometánu oznámi potvrdenú resp. upravenú hodnotu nominovaného objemu biometánu prostredníctvom faxu, resp. telefonického spojenia s následným potvrdením prostredníctvom faxu na Dispečing SPP-D.

10.3
Bilancovanie
10.3.1
Kladné ako aj záporné denné odchýlky, vzniknuté pri odovzdávaní biometánu do Distribučnej siete, definované ako rozdiel medzi nameraným množstvom biometánu odovzdaného do Distribučnej siete pre príslušný Plynárenský deň a potvrdeným množstvom biometánu nominovaným/renominovaným Zákazníkom pre príslušný Plynárenský deň (ďalej iba „Denná odchýlka“), sa zaznamenávajú na virtuálnom vyvažovacom účte, ktorý vedie výrobca biometánu. Kladná Denná odchýlka znamená, že výrobca biometánu odovzdal SPP-D množstvo biometánu väčšie ako bolo množstvo biometánu definované podľa prvej vety tohto odseku pre daný Plynárenský deň. Záporná Denná odchýlka znamená, že výrobca biometánu odovzdal SPP-D množstvo biometánu menšie ako bolo množstvo biometánu definované podľa prvej vety tohto odseku pre daný Plynárenský deň. 

10.3.2
Kumulovaná odchýlka je vypočítaná ako súčet Denných odchýlok odo dňa platnosti Prepojovacej dohody do príslušného Plynárenského dňa, pre ktorý sa kumulovaná odchýlka stanovuje. Kumulovaná odchýlka sa zaznamenáva na virtuálnom bilančnom účte.

10.3.3
Výrobca biometánu poskytuje SPP-D po ukončení príslušného Plynárenského dňa aktuálny stav virtuálneho bilančného účtu do 11:00 hod.

10.3.4
Kumulovaná odchýlka zaznamenaná na virtuálnom bilančnom účte je limitovaná množstvom biometánu vo výške XY m3.

10.3.5
V prípade prekročenia limitu kumulovanej odchýlky podľa bodu 10.3.4 Prepojovacej dohody sú zmluvné strany povinné upraviť dodávky biometánu do Distribučnej siete tak, aby v  najkratšom možnom termíne bola kumulovaná odchýlka najbližšie k nule.

10.3.6
Zmluvné strany potvrdia stav kumulovanej odchýlky na virtuálnom bilančnom účte protokolárne ku koncu každého Plynárenského mesiaca a to do troch (3) pracovných dní od ukončenia príslušného Plynárenského mesiaca. 

10.3.7
Ak dôjde k ukončeniu tejto Prepojovacej dohody, zmluvná strana, s registrovaným zápisom na dlžníckej strane virtuálneho bilančného účtu, odstráni akúkoľvek zostávajúcu odchýlku do 30 dní bez penále spôsobom vopred dohodnutým s druhou zmluvnou stranou.

10.4
Alokačný režim
10.4.1
Množstvá nominované Zákazníkom a potvrdené výrobcom biometánu sa považujú za dodané do Distribučnej siete v zmysle tejto Prepojovacej dohody, ak k takémuto plneniu nominácie alebo renominácie dôjde. Spôsob vedenia evidencie skutočne nameraných množstiev biometánu a rozdielov je uvedený v bode 10.3 tejto Prepojovacej dohody.

11. 
Komunikácia medzi zmluvnými stranami

11.1
Ak táto Prepojovacia dohoda nestanoví inak, zmluvné strany komunikujú najmä prostredníctvom svojich dispečingov.

11.2
Adresy Dispečingu výrobcu biometánu a Dispečingu SPP-D a čísla ich komunikačných liniek sú nasledovné:

Dispečing výrobcu biometánu:

Telefón:


...

Fax:


...

E-mail dispečing:
...

Dispečing SPP-D:

SPP - distribúcia, a.s.

Mlynské nivy 44/b

825 11 Bratislava

Telefón:


02 / 6262 5961

Fax:



02 / 6262 8548

Telefón dispečing:

02 / 6262 5925, 5341 5101

Mobil dispečing:

0908 / 726 303

Fax dispečing:

02 / 5341 5461

e-mail dispečing:

spd@spp-distribucia.sk
e-mail IS DIS:


dso_dis@spp-distribucia.sk
11.3
Na udržiavanie vzájomného kontaktu sa zmluvné strany zaväzujú prevádzkovať nasledujúce technicko-komunikačné prostriedky, ktoré musia byť funkčné a v prevádzke nepretržite počas každého Plynárenského dňa:

a) prístroj pre prijímanie a odosielanie faxových správ s aktivovanou faxovou linkou;

b) počítač pripojený na internet a funkčnú e-mailovú schránku;

c)
prístroje umožňujúce telefonické spojenie prostredníctvom najmenej dvoch nezávislých liniek, z ktorých jedna slúži ako hlavná linka a druhá ako náhradná linka. Pre účely tejto Prepojovacej dohody nezávislé linky znamenajú linky dvoch poskytovateľov hlasových služieb, z ktorých každý má vybudovanú vlastnú telekomunikačnú sieť nezávislú od telekomunikačnej siete iných operátorov. (komunikácia cez telefónne linky sa používa len vtedy, ak nie je k dispozícii spojenie prostredníctvom faxovej linky alebo e-mailu alebo zmluvné strany si dohodli prednostné využitie telefonickej komunikácie pre konkrétne účely).

11.4
Za účelom riadneho a efektívneho prevádzkovania plynárenských zariadení dotknutých touto Prepojovacou dohodou majú zmluvné strany právo používať a spracovávať akékoľvek informácie, ktoré obdržia v rámci komunikácie podľa tejto Prepojovacej dohody. Takéto oprávnenie zahŕňa aj právo zaznamenať akékoľvek telefonické hovory týkajúce sa komunikácie podľa tejto Prepojovacej dohody.

11.5
Spôsob oznamovania prerušenia alebo obmedzenia odovzdávania biometánu do distribučnej siete: 

11.5.1
Plánované odstávky oznamujú zmluvné strany najneskôr 3 pracovné dní pred začiatkom príslušného mesiaca, v ktorom sa odstávka realizuje. 

11.5.2
Neplánované odstávky sa oznamujú podľa nasledovných pravidiel:

a) Oznámenie sa zasiela ako e-mailová správa z Dispečingu jednej zmluvnej strany na Dispečing druhej zmluvnej strany. V prípade nefunkčného e-mailového spojenia sa oznámenie zašle ako faxová správa;

b) V časovej tiesni (najmä pri výskyte náhlych porúch alebo havarijných situácií) sa môže oznámenie vykonať telefonicky. Po telefonickom oznámení sa bez zbytočného odkladu zašle oznámenie písomnou formou podľa predchádzajúceho písmena.

12.
Princípy riadenia odovzdávania biometánu počas stavov nebezpečenstva

12.1
Stav nebezpečenstva znamená pre akúkoľvek časť zariadenia a/alebo distribučnej siete vznik alebo hroziaci vznik: 

a)
ohrozenia života alebo zdravia fyzických osôb, 

b)
ohrozenie majetku, pokiaľ účtovná hodnota tohto majetku prevyšuje 1000 EUR,

c)
únik biometánu zo zariadenia alebo plynu z distribučnej siete 

12.2
Počas stavov nebezpečenstva budú Dispečingy zmluvných strán riadiť svoju činnosť na základe svojich interných predpisov a v súlade s právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike tak, aby boli vytvorené podmienky pre likvidáciu stavu nebezpečenstva. Odstraňovanie stavov nebezpečenstva je prednostne realizované takým spôsobom, aby nebolo obmedzené alebo prerušené odovzdávanie biometánu do distribučnej siete.

12.3
Príslušná zmluvná strana môže požiadať druhú zmluvnú stranu o spoluprácu s využitím akéhokoľvek komunikačného prostriedku.

13.
Okolnosti vylučujúce zodpovednosť

13.1
Okolnosti vylučujúce zodpovednosť v čase ich trvania alebo v čase trvania ich následkov oslobodzujú zmluvné strany od plnenia zmluvných povinností. Zmluvná strana postihnutá okolnosťou vylučujúcou zodpovednosť je povinná bez zbytočného odkladu písomne o tejto okolnosti vylučujúcej zodpovednosť informovať druhú zmluvnú stranu s uvedením doby, počas ktorej informujúca zmluvná strana očakáva trvanie príslušnej okolnosti vylučujúcej zodpovednosť.

13.2
Okolnosťou vylučujúcou zodpovednosť v zmysle tohto článku sa rozumie prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle povinnej zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinností podľa tejto Prepojovacej dohody, ak nemožno rozumne predpokladať, že by povinná zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase uzavretia tejto Prepojovacej dohody túto prekážku predvídala.

13.3
Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považujú najmä prírodné vplyvy, záplavy, zemetrasenie, zosúvanie pôdy, vojna alebo situácie podobné vojne, požiar, prevádzkové havárie, explózie a teroristické útoky.

13.4
Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť zmluvné strany neuznávajú také prekážky, ktoré vyplývajú z hospodárskych pomerov zmluvných strán, ako aj prekážky v plnení určitej zmluvnej povinnosti, ktoré vznikli až v čase, keď bola povinná zmluvná strana v omeškaní s plnením svojej zmluvnej povinnosti.

13.5
Ak okolnosť vylučujúca zodpovednosť trvá dlhšie ako sedem dní, zmluvné strany vstúpia do rokovania s cieľom dosiahnuť pre obe zmluvné strany prijateľné riešenie.

14.
Riešenie sporov

Táto Prepojovacia dohoda sa riadi a interpretuje v súlade s právnymi predpismi Slovenskej republiky najmä zákonom č. 513/1991 Zb. (Obchodný zákonník). Akýkoľvek spor, ktorý vznikne medzi zmluvnými stranami na základe plnenia tejto Prepojovacej dohody alebo v súvislosti s touto Prepojovacou dohodou, sa zmluvné strany budú snažiť vyriešiť predovšetkým vzájomným rokovaním.

15.
Prílohy Prepojovacej dohody
Nedeliteľnou súčasťou Prepojovacej dohody sú tieto prílohy:

-
Príloha č. 1
Miesto prepojovacieho bodu a schéma prípojky;
-
Príloha č. 2
Podmienky merania kvalitatívnych parametrov odovzdávaného biometánu;
-
Príloha č. 3
Podmienky merania množstva odovzdávaného biometánu;
-
Príloha č. 4
Rozsah, termíny, formát a spôsob poskytovania meraných údajov.
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